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И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 
 

 
ВВЕДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ПОЛОЖЕНИЯ И ВРЕМЕННОЕ ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ 

ДЕЙСТВИЯ НОРМ, ИМЕЮЩИХ ОТНОШЕНИЕ К ВЫПОЛНЕНИЮ РАБОТ ПО 
КОНТРАКТАМ ШТАТА, С ЦЕЛЬЮ УСКОРЕНИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РЕМОНТНЫХ РАБОТ 

НА УЧАСТКЕ ИСТОРИЧЕСКОГО ПАРКА ШТАТА OLD CROTON AQUEDUCT STATE 
HISTORIC PARK 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 11 марта 2015 г. вследствие оползня произошло 

обрушение части каменной подпорной стены в историческом парке штата Old Croton Aqueduct State 
Historic Park, в результате чего жилой комплекс для лиц пожилого возраста, принадлежащий 
Городскому управлению жилищного хозяйства в г. Йонкерс (Yonkers) (далее «Управление 
жилищного хозяйства») и расположенный по адресу 95-97 Walsh Road, г. Йонкерс (Yonkers), округ 
Уэстчестер (Westchester), оказался залит грязью и засыпан мусором; а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в связи с отсутствием гарантий надежности остальной 

части подпорной стены и, как следствие, в связи с угрозой общественной безопасности, Управлением 
жилищного хозяйства (Housing Authority) принято решение о полной эвакуации жильцов из 
комплекса 11 марта 2015 г; а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что эвакуация жильцов из комплекса по адресу 95-97 Walsh 

Road, г. Йонкерс (Yonkers) привела к переселению порядка 110 жителей, которые не могут вернуться 
в свои квартиры до тех пор, пока подпорная стена не будет полностью отремонтирована; 

 
И ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. 

CUOMO), Губернатор штата Нью-Йорк, властью, данной мне Конституцией и законами штата Нью-
Йорк, настоящим определяю, что имеют место чрезвычайные обстоятельства, на которые местные 
органы власти пострадавших районов не в состоянии реагировать адекватно самостоятельно.  В 
соответствии с полномочиями, предоставленными мне Конституцией штата Нью-Йорк и разделом 28 
статьи 2-B Законодательства, регулирующим деятельность исполнительной власти (Executive Law), 
настоящим объявляю в штате чрезвычайное положение с 11 марта 2015 г. в пределах территории г. 
Йонкерс (Yonkers); а также 

 
КРОМЕ ЭТОГО, поручаю Руководителю Департамента по делам парков, рекреационных зон 

и охраны исторических памятников (Commissioner of Parks, Recreation and Historic Preservation), а 
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также Руководителю Службы общего назначения (Commissioner of General Services) ускорить 
выполнение ремонтных работ подпорной стены и связанных с ней структур на территории и в районе 
исторического парка штата Old Croton Aqueduct State Historic Park, а также принадлежащей 
Управлению жилищного хозяйства собственности таким образом, чтобы собственность штата была 
отремонтирована в кратчайшие сроки, и жильцы жилого комплекса по адресу 95-97 Walsh Road, г. 
Йонкерс (Yonkers) получили возможность спокойно вернуться в свои квартиры; а также 

 
КРОМЕ ЭТОГО, властью, данной мне Разделом 29-a Статьи 2-B Законодательства, 

регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive Law), в части временного 
приостановления действия определенных положений любых законодательных актов, местных 
законов, указов, приказов, норм или правил, в том числе любой их части, принятых или изданных 
любым органом или структурой, в условиях чрезвычайного положения в связи со стихийным 
бедствием на территории штата, если соблюдение таких положений может предупредить, помешать 
или отложить принятие любых мер, направленных на противодействие стихии, настоящим я 
временно, на период с 11 марта 2015 г. и до особого распоряжения в этой связи, приостанавливаю 
действие следующих законов: 

 
Раздел 9(2) и (4) Закона об общественных зданиях, в объеме, в котором Руководитель Службы 

общего назначения (Commissioner of General Services) сочтет необходимым поручить исполнение 
экстренных контрактов и/или совмещение конструкторских и строительных услуг по контрактам 
и/или использовать такие контракты и услуги по мере необходимости, в пределах суммы, не 
превышающей триста тысяч долларов; 

 
Раздел 112 Финансового закона штата (State Finance Law) в той мере, в какой он соответствует 

Статье V, Разделу 1 Конституции штата (State Constitution), и в объеме, в котором Руководитель 
Департамента по делам парков, рекреационных зон и охраны исторических памятников (Commissioner 
of Parks, Recreation and Historic Preservation) или Руководитель Службы общего назначения 
(Commissioner of General Services) сочтут необходимым добавить новые виды работ, расширить 
масштабы и откорректировать временные рамки заключенных штатом контрактов, предоставить 
арендуемые ресурсы для передислокации и поддержки действий, производимых штатом в 
соответствии с Разделом 3 Закона об общественных зданиях (Public Buildings Law), поручить 
исполнение срочных контрактов согласно Разделу 9 Закона об общественных зданиях (Public 
Buildings Law), поручить исполнение срочных контрактов по оказанию профессиональных услуг 
согласно Разделу 136-a Финансового закона штата (State Finance Law) и поручить исполнение 
срочных контрактов о предоставлении товаров, услуг, технологий и материалов в соответствии с 
Разделом 163 Финансового закона штата (State Finance Law); 

 
Раздел 136-a Финансового закона штата (State Finance Law), в объеме, в котором Руководитель 

Департамента по делам парков, рекреационных зон и охраны исторических памятников (Commissioner 
of Parks, Recreation and Historic Preservation) или Руководитель Службы общего назначения 
(Commissioner of General Services) сочтут необходимым совместить конструкторские и строительные 
услуги в рамках одного контракта и/или получить услуги по инспектированию конструкторских и 
строительных работ; 

 
Раздел 163 Финансового закона штата (State Finance Law), в объеме, в котором Руководитель 

Департамента по делам парков, рекреационных зон и охраны исторических памятников (Commissioner 
of Parks, Recreation and Historic Preservation) или Руководитель Службы общего назначения 
(Commissioner of General Services) используют право на приобретение необходимых товаров, услуг, 
технологий и материалов в обход стандартной процедуры закупок; 

 
Статья 8 Закона о защите окружающей среды (Environmental Conservation Law), Часть 15 Главы 

17 и Часть 617 Главы 6 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (New York Code of Rules and 
Regulations), Раздел 14.09 Закона о парках, рекреационных зонах и охране исторических памятников 
(Parks, Recreation and Historic Preservation Law), а также Часть 428 Главы 9 Кодекса норм и правил 
штата Нью-Йорк (New York Code of Rules and Regulations), в объеме, в котором Руководитель 
Департамента по делам парков, рекреационных зон и охраны исторических памятников (Commissioner 
of Parks, Recreation and Historic Preservation) или Руководитель Службы общего назначения 
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(Commissioner of General Services) сочтут необходимым незамедлительное проведение работ по 
замене, восстановлению или реконструкции строений и оборудования; а также 

 
Раздел 97-G Финансового законодательства штата (State Finance Law), в объеме, в котором 

Руководитель Службы общего назначения (Commissioner of General Services) сочтет целесообразным 
приобретение продуктов питания, предметов снабжения, услуг и оборудования, предоставления или 
обеспечения различных централизованных услуг, включая, среди прочего, услуги проектирования и 
строительства, с целью оказания помощи местным органам власти, отдельным лицам и другим, не 
принадлежащим штату организациям, в рамках реагирования на последствия и для восстановления 
после стихийного бедствия. 

 

 

И З Д А Н О за моей подписью и с малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, тридцать первого марта две 

тысячи пятнадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ  

 

 

Секретарь Губернатора 


